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INSTRUKCJA
oBStuUGl

Spis Tresci
Zawartos¢ opakowania

Budowa i obstuga
urzgdzenia

Specyfikacja techniczna

Dziekujemy za zakup
przenosnego urzadzenia do
wydmuchiwania powietrza.
Przed uzyciem prosimy o
dokfadne przeczytanie
instrukcji i zachowanie jej do
poézniejszego wgladu.

Zawartos¢ opakowania (rys.
1

1. Wentylator Turbo Jet x1

2. Dysza x1

3. Kabel USB x1

4. Instrukcja obstugi x1

5. Torba transportowa x1
6. Szczotka x3

Potwierdz, czy wszystkie
akcesoria sg kompletne. Jesli
czego$ brakuje, skontaktuj
sie z nami.

Budowa urzadzenia (rys. 2)

1. Przetgcznik $wiatta LED

2. Przycisk  zasilania i
przetacznik Swiatta
ostrzegawczego

3. Port tadowania i wskaznik
natadowania baterii

4. Swiatto LED
5. Przetgcznik trybu pracy
6. Wskaznik trybu

7. Swiatlo ostrzegawcze i
latarka

8. Port tadowania i wskaznik
baterii

Instrukcja uzytkowania

Przycisk zasilania (rys. 4)

m  Wigczanie i wytaczanie
urzadzenia: Przytrzymaj
przycisk przez kilka sekund,
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aby wigczyc urzadzenie
(przejscie w tryb czuwania) lub
je wytaczyc.

u Sterowanie Swiattem
ostrzegawczym  /  latarka:
krétkie nacisniecie przycisku
uruchamia latarke. Ponowne
krotkie naci$niecie zmienia
tryb na sSwiatto ostrzegawcze.
Przycisk trybu pracy (rys. 5)

m Aby przetgczaé poziomy 1/2
/ 3 oraz tryb czuwania,
najpierw nalezy  wigczyc
urzadzenie, a nastepnie
naciskac przycisk.

Przetgcznik Swiatta LED (rys.
6)

m Nacisnij, aby wigczy¢ lub
wytgczy¢ Swiatto LED.

Wskaznik LED - znaczenie
koloréw

Zaleca sie, aby przed kazdym
uzyciem urzadzenie byto w
petni natadowane.

m Czerwone Swiatlo - pierwszy
tryb

m Zielone Swiatto - drugi tryb

m Niebieskie $wiatto - trzeci
tryb

m Brak $wiatta - tryb czuwania

m Biate $wiatto - wskaznik
poziomu baterii

Uwaga!

m Nie =zaleca sie uzywania
urzadzenia podczas tadowania,
poniewaz nie bedzie sie ono
tadowacd w trakcie pracy.

m Jedli urzadzenie przestaje
dziata¢ po krétkim czasie,
nalezy utrzymywac akumulator
w petni natadowanym.
Przechowywanie go w
wilgotnym  miejscu  moze
skrocic jego zywotnos¢.

Mozliwosci tadowania

Urzadzenie mozna tadowac za
pomoca réznych zrédet
zasilania, takich jak: adapter
sieciowy, tadowarka
samochodowa, powerbank
oraz komputer. To zapewnia
wygode uzytkowania zaréwno
w domu, jak i w podrézy.

Ochrona Srodowiska

Oznaczenie (rys. 2) wskazuje,
ze ten produkt nie powinien
by¢ wyrzucany wraz z innymi
odpadami domowymi w catej
Unii Europejskiej. Aby zapobiec
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mozliwym szkodom dla
Srodowiska lub zdrowia
ludzkiego  wynikajgcym  z
niekontrolowanego usuwania
odpaddw, odpowiedzialnie
przetwarzaj ten produkt w celu
zréwnowazonego ponownego
wykorzystania zasobow
materiatowych. Aby zwrdci¢
uzywane urzadzenie, prosze
skorzystac z systeméw zwrotu i
zbierania lub skontaktowac sie
ze sprzedawcy, u ktérego
produkt  zostat  zakupiony.
Moga oni przyja¢ ten produkt
do bezpiecznego recyklingu
pod katem ochrony
srodowiska.

Specyfikacja techniczna

Moc maksymalna: 180 W

Adapter tadowania: DC 5V / 2A
TYP-C

Czas tadowania: < 3 godziny

Maksymalna sita powietrza:
200 g

Poziom hatasu: <90 dB

USER
MANUAL

Contents

Package contents

Construction and
operation of the device

Technical specifications

Thank you for purchasing this
portable air blower. Please
read this manual carefully
before use and retain it for
future reference.

Package contents (Fig. 1)

1. Turbo Jet Fan x1
2. Nozzle x1

3. Cable USB x1

4. User Manual x1
5. Carrying bag x1
6. Brush x3
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Please confirm that all
accessories are complete. If
anything is missing, please
contact us.

Construction of the device
(Fig. 2)
1. LED light switch

2. Power button and warning
light switch

3. Charging port and battery
indicator

4. LED light

5. Operating mode switch

6. Mode indicator

7. Warning light and flashlight

8. Charging port and battery
indicator

Instructions for use

Power button (Fig. 4)

m Turning the device on and
off: Hold the button for a few
seconds to turn the device on
(switch to standby mode) or
off.

m  Warning light/flashlight
control: Short press the button

to turn on the flashlight. Short
press again to change to
warning light mode.

Operating mode button (Fig.
5)

m To switch between levels 1 /
2 / 3 and standby mode, first
turn on the device and then
press the button.

LED light switch (Fig. 6)

m Press to turn the LED light on
or off.

LED indicator - color
meaning

It is recommended that the
device be fully charged before
each use.

m Red light - first mode

m Green light - second mode
m Blue light - third mode

m No light - standby mode

m White light - battery level
indicator

Attention!

m It is not recommended to
use the device while charging
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as it will not charge while in
use.

m If the device stops working
after a short period of time,
keep the battery fully charged.
Storing it in a damp place can
shorten its lifespan.

Charging options

The device can be charged
using various power sources,
such as a wall adapter, car
charger, power bank, or
computer. This ensures
convenient use both at home
and on the go.

Environmental protection

The marking (Fig. 2) indicates
that this product should not be
disposed of with other
household waste throughout
the European Union. To
prevent possible harm to the
environment or human health
from  uncontrolled  waste
disposal, recycle this product
responsibly for the sustainable
reuse of material resources. To
return your wused device,
please use the return and
collection systems or contact
the retailer where you
purchased the product. They

may accept this product for
environmentally safe recycling.

Technical specifications

Maximum power: 180 W

Charging adapter: DC 5V/2A
TYPE-C

Charging time: < 3 hours
Maximum air force: 200 g
Noise level: <90 dB
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ANWEISUNGEN
SERVICE

Inhalt

Packungsinhalt

Aufbau und
Funktionsweise des
Gerates

Technische Daten

Vielen Dank far den Kauf
dieses tragbaren Luftgeblases.
Bitte lesen Sie  dieses
Handbuch vor der
Verwendung sorgfaltig durch
und bewahren Sie es zum
spateren Nachschlagen auf.

Packungsinhalt (Abb. 1)

1. Turbo-Jet-Lufter x1
2. DUse x1

3. USB-Kabel x1

4. Benutzerhandbuch x1
5. Tragetasche x1

6. Blrste x3

Bitte uberprifen Sie die
Volisténdigkeit des
Zubehors. Sollte etwas
fehlen, kontaktieren Sie uns
bitte.

Aufbau des Gerates (Abb. 2)

1. LED-Lichtschalter

2. Einschaltknopf und
Warnlichtschalter

3. Ladeanschluss und
Batterieanzeige

4. LED-Licht
5. Betriebsartenschalter
6. Modusanzeige

7. Warnlicht und
Taschenlampe

8. Ladeanschluss und
Batterieanzeige
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Gebrauchsanweisung

Einschalttaste (Abb. 4)

m Ein- und Ausschalten des
Gerats: Halten Sie die Taste
einige Sekunden lang gedruckt,
um das Gerat einzuschalten (in
den Standby-Modus zu
wechseln) oder auszuschalten.

]
Warnlicht-/Taschenlampensteu
erung: Durch kurzes Drucken
der Taste wird die
Taschenlampe eingeschaltet.
Durch erneutes kurzes
Drucken wird in den
Warnlichtmodus gewechselt.

Betriebsartentaste (Abb. 5)

m Um zwischen den Stufen 1 /
2 / 3 und dem Standby-Modus
zu wechseln, schalten Sie
zuerst das Gerat ein und
driicken Sie dann die Taste.

LED-Lichtschalter (Abb. 6)

m Drlcken Sie, um das
LED-Licht ein- oder
auszuschalten.

LED-Anzeige - Bedeutung der
Farben

Es wird empfohlen, das Gerat
vor jedem Gebrauch
vollstédndig aufzuladen.

m Rotes Licht - erster Modus

m Grines Licht - zweiter Modus
m Blaues Licht - dritter Modus
m Kein Licht - Standby-Modus

[ Weiles Licht -
Batteriestandsanzeige

Aufmerksamkeit!

m Es wird nicht empfohlen, das
Gerat wahrend des
Ladevorgangs zu verwenden,
da es wahrend der
Verwendung nicht aufgeladen
wird.

m Wenn das Gerat nach kurzer
Zeit nicht mehr funktioniert,
sorgen Sie dafur, dass der
Akku voll geladen bleibt. Die
Lagerung an einem feuchten
Ort kann seine Lebensdauer
verklrzen.

Lademaéglichkeiten

Das  Gerdt kann  uUber
verschiedene  Stromquellen
aufgeladen werden,
beispielsweise Uber ein
Netzteil, ein Autoladegerat,
eine Powerbank oder einen
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Computer. Dies gewahrleistet
eine bequeme Nutzung sowohl
zu Hause als auch unterwegs.

Umweltschutz

Die Kennzeichnung (Abb. 2)
weist darauf hin, dass dieses
Produkt in der Europaischen
Union nicht mit dem Hausmiuill
entsorgt werden darf. Um
mogliche Schaden fir Umwelt
und Gesundheit durch
unkontrollierte
Abfallentsorgung zu
vermeiden, fuhren Sie dieses
Produkt  verantwortungsvoll
und nachhaltig der
Wiederverwendung von
Wertstoffen zu. Nutzen Sie zur
Rickgabe Ihres Altgerats die
Rackgabe- und
Sammelsysteme oder wenden
Sie sich an den Handler, bei
dem Sie das Produkt erworben
haben. Dieser nimmt das
Produkt moglicherweise fir
ein umweltgerechtes Recycling
entgegen.

Technische Daten

Maximale Leistung: 180 W
Ladeadapter: DC 5V/2A TYP-C
Ladezeit: < 3 Stunden

Maximale Luftkraft: 200 g
Gerauschpegel: <90 dB

INSTRUKCE
SERVIS

Obsah

Obsah baleni

Konstrukce a provoz
zarizeni

Technické specifikace

Dékujeme vam za zakoupeni
tohoto prenosného
dmychadla. Pfed pouZitim si
peclivé prectéte tento navod a
uschovejte jej pro budouci
pouZziti.
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Obsah baleni (obr. 1)

1. Turbo Jet Ventilator x1
2. Tryska x1

3. Kabel USB x1

4, UzZivatelska pfirucka x1
5. Pfenosna taska x1

6. Stétec x3

Potvrdte prosim, Ze je
veSkeré pFisluSenstvi
kompletni. Pokud néco
chybi, kontaktujte nas.

Konstrukce zafizeni (obr. 2)

1. Spinac svétla LED

2. Tlagitko napajeni a spinac
vystraznych svétel

3. Nabijeci port a indikator
baterie

4. LED svétlo

5. Pfepinac provozniho rezimu
6. Indikator rezimu

7. Vystrazné svétlo a baterka

8. Nabijeci port a indikator
baterie

Navod k pouZiti

Tlacitko napajeni (obr. 4)

m Zapnuti a vypnuti zafizenf:
Podrzenim tlacitka na nékolik
sekund zafizeni  zapnete
(pfepnete do pohotovostniho
rezimu) nebo vypnete.

[ Ovladani vystrazného
svétla/baterky: Kratkym
stisknutim  tlacitka zapnete
svitilnu. Dalsim kratkym

stisknutim prejdete do rezimu
vystraznych svétel.

Tlacitko provozniho reZimu
(obr. 5)

m  Chcete-li pfepnout mezi
dgrovnémi 1 / 2 / 3 a
pohotovostnim rezimem,
nejprve zapnéte zafizeni a poté
stisknéte tlacitko .

Spinac LED svétla (obr. 6)

m  Stisknutim zapnete nebo
vypnete svétlo LED.

LED indikator - barevny
vyznam

Pfed kazdym pouZitim se
doporucuje zafizeni pIné nabit.

u Cervené svétlo - prvni rezim
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m Zelené svétlo - druhy rezim
m Modré svétlo - tfeti rezim

m Z4dné svétlo - pohotovostni
rezim

m Bilé svétlo - indikator stavu
baterie

Pozor!

m Nedoporuluje se pouZivat
zarizeni béhem nabijeni,
protoZze se béhem pouZivani
nenabiji.

m Pokud zafizeni po kratké
dobé pfestane  fungovat,
udrzZujte baterii plné nabitou.
Skladovani na vlhkém misté
mUze zkrétit jeho Zivotnost.

MoZnosti nabijeni

Zafizeni Ize nabijet pomoci
raznych zdrojl energie, jako je
nasténny adaptér, nabijecka
do auta, powerbanka nebo
pocitat. To zajistuje pohodiné
pouziti jak doma, tak na
cestach.

Ochrana Zivotniho prostredi

Oznaceni (obr. 2) znamen4g, ze
tento vyrobek by nemél byt
likvidovan s ostatnim
domovnim odpadem v celé
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Evropské unii. Abyste predesli
moznému poskozeni Zivotniho
prostredi nebo lidského zdravi
v dusledku nekontrolované
likvidace odpadu, recyklujte
tento produkt odpovédné za
Ucelem udrzitelného
opétovného pouziti
materialovych zdroj. Chcete-li
vratit pouzité zafizeni, pouZijte
systémy vraceni a sbéru nebo
kontaktujte prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili.
Mohou pFijmout tento produkt
k ekologicky bezpecné
recyklaci.

Technické specifikace

Maximalni vykon: 180 W

Nabijeci adaptér: DC 5V/2A

TYP-C
Doba nabijenf: < 3 hodiny
Maximalni sila vzduchu: 200 g
Hladina hluku: <90 dB
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SVK
POKYNY
SERVIS

Obsah

Obsah balenia

Konstrukcia a prevadzka
zariadenia

Technické Specifikacie

Dakujeme vam za zakupenie
tohto prenosného duchadla.
Pred pouZitim si pozorne
preitajte tento ndvod a
uschovajte ho pre budlce
pouZitie.

Obsah balenia (obr. 1)

1. Turbo Jet ventilator x1

2. Tryska x1

3. Kabel USB x1

4. PouZivatelska prirucka x1

5. Taska na prenasanie x1

1

6. Stetec x3

Potvrdte, Ze vietko
prisluSenstvo je kompletné.
Ak nie€o chyba, kontaktujte
nas.

KonStrukcia zariadenia (obr.
2)
1. Vypinac LED svetla

2. Tlacidlo napajania a spinac
vystraznych svetiel

3. Nabijaci port a indikator
batérie

4. LED svetlo

5. Prepinac
rezimu

prevadzkového

6. Indikator rezimu

7. Vystrazné svetlo a baterka

8. Nabijaci port a indikator
batérie

Navod na pouzitie

Tlacidlo napajania (obr. 4)

m  Zapnutie a vypnutie
zariadenia: Podrzanim tlacidla
na niekolko sekund zariadenie
zapnete (prepnete do
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pohotovostného rezimu) alebo
vypnete.

m  Ovlddanie  vystrazného
svetla/baterky: Kratkym
stlatenim  tlacidla  zapnete

baterku. Opatovnym kratkym
stlatenim prejdete do reZimu
vystraznych svetiel.

Tlacidlo prevadzkového
reZimu (obr. 5)

m Ak chcete prepinat medzi
drovhami 1 / 2 / 3 a
pohotovostnym rezimom,

najskdr zapnite zariadenie a
potom stlacte tlacidlo .

LED spinac svetiel (obr. 6)

m Stlacenim zapnete alebo
vypnete LED svetlo.

LED indikator -
vyznam

farebny

Pred kazdym pouzZitim sa
odporua  zariadenie  plne
nabit.

m Cervené svetlo - prvy reZim

m Zelené svetlo - druhy rezim

m Modré svetlo - treti rezim

m Ziadne svetlo - pohotovostny
rezim
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m Biele svetlo - indikator stavu
batérie

Pozor!

m  Neodporua sa pouzivat
zariadenie pocas nabijania,
pretoZe sa pocas pouZivania
nenabija.

m Ak zariadenie po kratkom
Case prestane  fungovat,
nechajte batériu plne nabitd.
Skladovanie na vlhkom mieste
mdZze skratit jeho Zivotnost.

MozZnosti nabijania

Zariadenie je moZné nabijat
pomocou rbéznych  zdrojov
energie, ako je nastenny
adaptér, nabijacka do auta,
power banka alebo pocitac. To
zaistuje pohodIné pouzivanie
doma aj na cestach.
Ochrana Zivotného
prostredia

Oznacenie (obr. 2) znamenj,
Ze tento vyrobok by sa nemal
likvidovat' spolu s ostatnym
domovym odpadom v celej
Eurdpskej unii. Aby ste predisli
moznému poSkodeniu
Zivotného prostredia alebo
[udského zdravia v dbésledku
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nekontrolovanej likvidacie
odpadu,  recyklujte  tento
produkt zodpovedne, aby ste
opatovne vyuZili materidlne
zdroje. Ak chcete vratit pouzité
zariadenie, pouZite systém
vratenia a zberu alebo
kontaktujte predajcu, u
ktorého ste vyrobok zakupili.
Mo6Zu prijat tento vyrobok na
ekologicky bezpecnu
recyklaciu.

Technické Specifikacie
Maximalny vykon: 180 W

Nabijaci adaptér: DC 5V/2A
TYP-C

Doba nabijania: < 3 hodiny
Maximalna sila vzduchu: 200 g
Hladina hluku: <90 dB

UTASITAS
SZOLGALTATAS

Tartalom

A csomag tartalma

A készUlék felépitése és
mUkodése

MUszaki el6irasok

K&szonjuk, hogy megvasarolta
ezt a hordozhatd légfuvét.
Kérjuk, hasznalat elétt
figyelmesen olvassa el ezt a
kézikdonyvet, és Orizze meg
kés6bbi hasznalatra.

A csomag tartalma (1. abra)

1. Turbo Jet Ventilator x1

2. Favoka x1

3. USB kébel x1

4. Felhasznaloi kézikdnyv x1
5. Hordtaska x1

6. Ecset x3

Kérjiik, gy6z6djon meg arrél,
hogy minden tartozék
hidnytalan. Ha valami
hidnyzik, forduljon hozzank.
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A készulék felépitése (2.
abra)

1. LED fénykapcsold

2. Bekapcsolégomb és
figyelmeztetd ldmpa
kapcsoldja

3. Toltéport és
akkumulatorjelz6

4. LED ldampa

5. Uzemmad kapcsold

6. Uzemmod jelzé

7. Figyelmeztet6 |dampa és
zsebldmpa
8. Toltéport és

akkumulatorjelz6
Hasznalati utasitas

Bekapcsol6gomb (4. abra)

m A készilék be- és
kikapcsolasa: Tartsa lenyomva
a gombot néhany masodpercig
a készulék be- és
kikapcsolasdhoz (készenléti
modba valtas).

n Figyelmeztetd
lampa/zsebldampa  vezérlése:
Nyomja meg réviden a gombot
a zseblampa bekapcsolasahoz.
Nyomja meg ismét réviden a

14

figyelmeztetd
Uzemmodra valtashoz.

lampa

Uzemméd gomb (5. abra)

m Az 1/2/3 szint és a készenléti
mod kozotti valtashoz el6szor
kapcsolja be a készlléket,
majd nyomja meg a gombot.

LED fénykapcsol6 (6. abra)
m Nyomja meg a LED vilagitas
be- vagy kikapcsolasahoz.

LED kijelz6 - szin jelentése

Javasoljuk, hogy a készlléket
minden hasznalat elétt
teljesen fel kell tolteni.

m Piros fény - elsé tzemmadd

m  Z6ld fény - masodik
Uzemmod
m  Kék fény - harmadik
Uzemmod

m Nincs fény - készenléti méd

m Fehér fény - akkumulator
toltottségi szintjelz6

Figyelem!

m Nem ajanlott a készuléket
toltés kozben hasznalni, mert
hasznalat kozben nem toltédik.
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m Ha a készulék rdévid idén
beltl ledll, tartsa teljesen
feltoltve az  akkumulatort.
Nyirkos helyen val6 tarolasa
lerdviditheti élettartamat.

Toltési lehetéségek

A készllék kilénféle
aramforrasokkal télthetd,
példaul fali adapterrel, autés
toltével, power bankkal vagy
szamitégéppel. Ez biztositja a
kényelmes hasznalatot otthon
és Utkdzben egyarant.

Kérnyezetvédelem

A jeldlés (2. abra) azt jelzi, hogy
ezt a terméket nem szabad
mas haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni az Eurépai Unié
egész teruletén. Az
ellendrizetlen

hulladékkezelésbdl
lehetséges kornyezeti vagy
emberi egészségi karok
elkertlése érdekében
hasznositsa Ujra ezt a terméket
az anyagi eréforrasok
fenntarthat6 Ujrafelhasznélasa
érdekében. A hasznalt
készulék visszakuldéséhez
hasznalja a visszaklldési és
begydljtési  rendszert, vagy
|épjen kapcsolatba a
kereskeddvel, ahol a terméket

adodo
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vasarolta. Elfogadhatjak ezt a
terméket kornyezetbarat
Ujrahasznositds céljabdl.
Mdszaki el6irdsok

Maximalis teljesitmény: 180 W
Toltéadapter: DC 5V/2A TYPE-C
Toltésiid6: <3 6ra

Maximalis légerd: 200 g
Zajszint: <90 dB

MHCTPYKLUAN
CEPBU3

CbAabpxaHue

ChabpXaHne Ha
onakoBskaTta

KoHCcTpykums n gencrane
Ha yCTPOMCTBOTO

TexHn4eckm
cneummrkaymn
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bnarogapvm Bu, ye 3aKkynuxre
TO3M MPEeHOCMM  Bb3JylleH
BeHTMNaTop. Mons, npoyeteTe
BHMMaTEe/IHO TOBa
PBKOBOACTBO Mpeau ynotpeba
M ro 3anasete 3a 6bgewin
CnpaBKu.

CbAbpXXaHne Ha
onakoskaTa (¢wur. 1)

1. Typ6o peakTBeH
BeHTMMaTOp X1

2. [ro3a x1

3. USB kaben x1

4, PbkoBOACTBO 3a

notpebutens x1
5. YaHTa 3a HoceHe x1

6. YeTka x3

Mons, norebppeTe, ye
BCUYKM akcecoapu ca
MbAHU. AKO HeLWio NNNCBa,
MOJISl CBBbPIXKETe ce C Hac.

KoHcTpykuusa Ha
ycTpoiicTBoTo (dur. 2)

1. LED knto4 3a ocBeTneHune
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2. bytoH 3a 3axpaHBaHe n
npeskItOYBaTeN 3a
npeaynpeanTenHa ceeTivHa

3. MopT 3a 3apexgaHe U
NHAMKaTop 3a batepuaTa

4. LED cBeTnnHa

5. lMpeBkaoYBaTeN 3a PEXUM
Ha paboTa

6. VIHAMKaTOP 3a pexum

7. MpeaynpeautenHa
cBeT/IMHa 1 peHepye

8. TopT 3a 3apexpaHe u
NHAMKaTOp 3a 6aTepusTa

YKasaHus 3a ynotpe6a

ByToH 3a 3axpaHBaHe (¢ur.
4)

m BkniouBaHe w1 M3KNHOUBaHE
Ha YCTPOWCTBOTO: 3aApbXTe
6yTOHa 3a HSAKO/KO CeKyHAM,
3a Ja BKIOUMNTE
(MpeBKNtOUNTE B pexXVM Ha

rOTOBHOCT) UAN  U3K/IKOUUTE
YCTPOWCTBOTO.

] YnpasneHve Ha
npeaynpeantenHa
cBeTAnHa/dpeHepye:

HaTucHeTe kpaTko 6yTOHa, 3a
Ja  BkaunTe  peHepuyeTo.
HaTucHeTe OTHOBO KpaTko, 3a
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[a NpemMmnHeTe KbM PEXUM Ha
npegynpeaviTenHa cBeTvHa.

ByToH 3a pe>xum Ha pa6oTta
(¢wur. 5)

= 3a Ja NpeBKAKYUTE MeXAY
HmBa 1 / 2/ 3 n pexnm Ha
rOTOBHOCT, MbPBO BKAOYETE
YCTPOWCTBOTO U Cnej ToBa
HaTucHeTe byTOoHa.

Mpeskniousaten 3a LED
ocBeTieHne (¢pwur. 6)

m HaTucHeTe, 3a Aa BKIOUUTE
nnm n3KKunTe LED
CcBeT/AnHaTa.

LED uHAuKaTop - 3HauyeHue
Ha uBeTa

MpenopbynTeNHO e
YCTPOWCTBOTO Aa ce 3apexza
HambHO npean BCsika
ynoTpeba.

m YepBeHa CBET/IMHA - MbPBU
pexum

m 3efieHa CBeTIVHa - BTOpU
pexmnm

m CuHA cBeT/IMHaA -
pexunm

Tpetn

m HAMa cBeTAuHa - pPexnm Ha
FOTOBHOCT
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m bAna cBetnvHa - nHAMKaTop
33 HUBOTO Ha baTepuATa

BHYMaHwue!

m He ce npenopbuBa fa
n3nonseate YCTPOWCTBOTO,
[OKaTO ce 3apexAa, Tbii kaTo
TO HAMa fJa ce 3apexaa,
JOKaTo Ce 1U3Mon3B.a.

m AKO YCTPOICTBOTO crnpe Aa
paboTn cnes KpaTbK Mepuoj
OT BpeMe, ApbXTe baTepusTa

Hamb/HO 3apegseHa.
CbXpaHsiBaHeTO My Ha BIaXHO
MACTO MOXe Ja CbKpatu
XMBOTa My.

onuumu 3a 3apexxaaHe

YcTpoiicTBOTO MOXe JAa ce
3apexzaa C pasAnyHun
M3TOYHULM Ha 3axpaHBaHe,
KaTo CTeHeH aganTep, 3apsgHO
3a Kona, 3axpaHBalla 6aHka
nnn KOMMOTHP. Tosa
rapaHtTupa ygobHa ynoTpeba

Kakto y Joma, Taka u B
JABVXeHMe.

OnasBaHe Ha OKoO/lHaTa
cpepa

MapkurpoBkaTa (dur. 2)
nokassa, 4e TO3W MPOAYKT He
TpsbBa Ja ce V3XBBPAA
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3ae4HO C apyrute 6uTOBMU
oThagbUn B uenuns
EBponerickn cbto3. 3a pAa
npegoTspatute Bb3MOXHa
Bpe/Ja 3a OKoNHaTa cpeja uan
YOBELLIKOTO 34pase oT
HEKOHTPO/IMPAHO U3XBbpP/SHe
Ha oTnagbuW, peumkanpariTe
TO3M MPOAYKT OTrOBOPHO 3a
yCcTolrunBo NOBTOPHO
M3Mos3BaHe Ha MaTepuasHu

pecypcn. 3a Ja BbpHeTe
BaLLeTo 13M0N3BaHO
YCTPOWCTBO, Mons,
n3nonsBarTe cuctemMmTe 3a

BpblUaHe 1 cbbupaHe U ce
CBbpXeTe C Tbproseua, oOT
KOMTO CTe 3aKynuam NpogykTa.
Te moraT fa npuemat To3u

npoaykT 3a 6e3onacHo 3a
oKofiHaTa cpegsa
peuvknnpaHe.

TexHuueckn cneundukaumm

MakcrmanHa MolHocT: 180 W

Apantep 3a 3apexgaHe: DC
5V/2A TYPE-C

Bpeme 3a 3apexzaHe: < 3 yaca

MakcrManHa Bb3gyllHa cuna:
200 g

Hueo Ha wym: <90 dB

18

INSTRUCTIUNI
SERVICIU

Cuprins
Continutul pachetului

Constructia si
functionarea
dispozitivului

Specificatii tehnice

Va multumim ca ati
achizitionat aceasta suflanta
portabila. Va rugam sa cititi cu
atentie acest manual Tnainte
de utilizare si sa-l pastrati
pentru referinte ulterioare.

Continutul pachetului (Fig. 1)

1. Ventilator Turbo Jet x1
2. Duza x1

3. Cablu USB x1

4. Manual de utilizare x1
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5. Geanta de transport x 1
6. Perie x3

Va rugam sa confirmati ca

toate accesoriile sunt
complete. Daca lipseste
ceva, va rugam sa ne

contactati.

Constructia
(Fig. 2)

1. Comutator LED

2. Buton de
comutator pentru
avertizare

dispozitivului

pornire si
lumini de

3. Port de incarcare si indicator
de baterie

4, Lumind LED
5. Comutator mod de operare
6. Indicator de mod

7. Lampa de avertizare si
lanterna

8. Port de incarcare si indicator
de baterie

Instructiuni de utilizare

Buton de pornire (Fig. 4)
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] Pornirea Si oprirea
dispozitivului:  Tineti apdsat
butonul timp de cateva

secunde pentru a porni sau
opri dispozitivul (treceti in
modul standby).

m Controlul  luminii de
avertizare/lanterna:  Apdsati
scurt butonul pentru a porni
lanterna. Apasati scurt din nou
pentru a trece la modul lumini
de avertizare.

Buton pentru modul de
operare (Fig. 5)
m Pentru a comuta intre

nivelurile 1 /2 / 3 si modul de
asteptare, mai ntai porniti
dispozitivul si apoi apdasati
butonul .

Comutator LED (Fig. 6)

m Apdsati pentru a aprinde sau
stinge lumina LED.

Indicator LED - semnificatia
culorii

Se recomanda ca dispozitivul
sa fie complet incarcat inainte
de fiecare utilizare.

m Lumind rosie - primul mod

m Lumina verde - al doilea mod
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m Lumina albastra - al treilea
mod

m Fara lumina - modul standby

m Lumina alba - indicator de
nivel al bateriei

Atentie!

m Nu este recomandat sa
utilizati dispozitivul in timpul
incarcdrii, deoarece nu se va
fncarca in timpul utilizarii.

m Dacd dispozitivul nu mai
functioneaza dupa o perioada
scurta de timp, pastrati bateria
complet incarcatd. Depozitarea
intr-un loc umed 1i poate
scurta durata de viata.

Optiuni de incarcare

Dispozitivul poate fi Tncarcat
folosind diverse surse de
alimentare, cum ar fi un
adaptor de perete, un
incarcator de masing, o banca
de alimentare sau un
computer. Acest lucru asigura
o utilizare convenabila atat
acasa, cat siin deplasare.

Protectia mediului

Marcajul (Fig. 2) indica faptul
ca acest produs nu trebuie
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aruncat mpreuna cu alte
deseuri menajere in intreaga
Uniune Europeand. Pentru a
preveni posibilele daune aduse
mediului sau sanatatii umane
prin eliminarea necontrolata a
deseurilor,  reciclati  acest
produs Tn mod responsabil
pentru reutilizarea durabila a
resurselor materiale. Pentru a
returna dispozitivul folosit, va
rugam sa utilizati sistemele de
returnare si colectare sau
contactati comerciantul de
unde ati achizitionat produsul.
Ei pot accepta acest produs
pentru reciclare sigura pentru
mediu.

Specificatii tehnice

Putere maxima: 180 W

Adaptor de
5V/2A TYPE-C

Timp de incarcare: <3 ore

incarcare: DC

Forta aeriana maxima: 200 g
Nivel de zgomot: <90 dB
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INSTRUKCIJOS
PASLAUGA

Turinys
Pakuotes turinys

Prietaiso konstrukcija ir
veikimas

Technines specifikacijos

Dékojame, kad jsigijote §j
nesiojamajj oro padstuva. Pried
naudodami atidziai
perskaitykite §j vadovg ir
iSsaugokite jj, kad galétuméte
pasinaudoti ateityje.

Pakuotés turinys (1 pav.)

1. Turbo Jet Ventiliatorius x1
2. Antgalis x1

3. USB kabelis x1

4. Vartotojo vadovas x1

5. Nesiojimo krepSys x1
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6. Sepetys x3

Patvirtinkite, kad visi priedai
yra sukomplektuoti. Jei ko
nors triksta, susisiekite su
mumis.

Prietaiso
pav.)

konstrukcija (2

1. LED 3viesos jungiklis
2. Maitinimo
jspéjamosios
jungiklis

mygtukas ir
lemputés

3. |krovimo prievadas ir
akumuliatoriaus indikatorius

4. LED lempute
5. Darbo rezimo jungiklis
6. ReZimo indikatorius

7. |spejamoji
Zibintuvelis

lempute ir

8. Jkrovimo prievadas ir
akumuliatoriaus indikatorius

Naudojimo instrukcijos

Maitinimo mygtukas (4 pav.)
m  |renginio
iSjungimas:
nuspaude

jjungimas ir
palaikykite
mygtuka  kelias
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sekundes, kad jjungtumete
(perjungtumeéte | budéjimo
rezimg) arba iSjungtuméte
irenginj.

m |spéjamosios lemputés /

Zibintuvélio valdymas: trumpai
paspauskite  mygtuka, kad
jjungtumete Zibintuvelj. Dar
kartg trumpai paspauskite, kad
jjungtumete ispéjamosios
lemputés rezima.

Darbo rezimo mygtukas (5
pav.)

m Norédami perjungti 1/2/3
lygi ir budéjimo rezima,
pirmiausia jjunkite jrenginj ir
paspauskite mygtuka.

LED Sviesos jungiklis (6 pav.)

[ Paspauskite, kad
jjungtumete arba iSjungtuméte
LED lempute.

LED indikatorius - spalvos
reikSmé

PrieS  kiekvieng naudojima
prietaisg rekomenduojama
visiskai jkrauti.

m Raudona lemputé - pirmasis
rezimas

m Zalia 3dviesa - antrasis

rezimas
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m Mélyna Sviesa - trediasis
rezimas

m Néra 3viesos - budéjimo
rezimas

n Balta

akumuliatoriaus
indikatorius

lempute -
lygio

Démesio!

m Nerekomenduojama naudoti
jrenginio  kraunant, nes jis
nejkraunamas naudojant.

m Jei po trumpo laiko prietaisas
nustoja veikti, laikykite
akumuliatoriy visiSkai jkrauta.
Laikant jj dregnoje vietoje, gali
sutrumpeéti jo tarnavimo laikas.

|krovimo parinktys

|renginj galima jkrauti
naudojant jvairius maitinimo
Saltinius, tokius kaip sieninis
adapteris, automobilinis
jkroviklis, maitinimo blokas ar
kompiuteris.  Tai  uZtikrina
patogy naudojima tiek
namuose, tiek kelyje.

Aplinkos apsauga
Zenklinimas (2 pav.) rodo, kad

Sio gaminio negalima iSmesti
kartu su kitomis buitinémis
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atliekomis  visoje  Europos
Sajungoje. Kad iSvengtuméte
galimos Zalos aplinkai ar
Zmoniy sveikatai del
nekontroliuojamo atlieky
Salinimo, perdirbkite 3j gaminj

atsakingai ir tvariai
pakartotinai panaudodami
materialinius iSteklius.
Norédami grazZinti naudota

jrenginj, naudokite grazinimo ir
surinkimo  sistemas  arba
susisiekite su pardavéju, i$
kurio jsigijote gaminj. Jie gali
priimti S gaminj aplinkai
saugiam perdirbimui.

Techninés specifikacijos

DidZiausia galia: 180 W

Jkrovimo adapteris: DC 5V/2A
TYPE-C

Jkrovimo laikas: < 3 valandos
Maksimali oro jéga: 200 g
TriukSmo lygis: <90 dB
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NORADIJUMI
SERVISS

Saturs

lepakojuma saturs
lerices uzbave un darbiba
Tehniskas specifikacijas

Paldies, ka iegadajaties So
portativo gaisa patéju. Pirms
lietoSanas uzmanigi izlasiet $o
rokasgramatu un saglabajiet to
turpmakai uzzinai.

lepakojuma saturs (1. att.)

1. Turbo Jet Ventilators x1

2. Sprausla x1

3. USB kabelis x1

4. Lietotaja rokasgramata x1
5. Parnésasanas soma x1

6. Ota x3
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Ladzu, apstipriniet, ka visi
piederumi ir pabeigti. Ja
kaut kas trakst, ladzu,
sazinieties ar mums.

lerices uzbive (2. att.)

1. LED gaismas slédzis

2. BaroSanas poga un
bridinajuma gaismas slédzis

3. Uzlades ports un
akumulatora indikators

4. LED gaisma
5. Darba rezima slédzis

6. ReZima indikators

7. Bridingjuma gaisma un
lukturttis
8. Uzlades ports un

akumulatora indikators
LietoSanas instrukcija

BaroSanas poga (4. att.)

m lerices ieslégSana un
izslegSana: turiet pogu daZas
sekundes, lai ierici ieslégtu
(parslégtu gaidstaves rezima)
vai izslégtu.

[ Bridinajuma
gaismas/zibspuldzes vadiba: 1si
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nospiediet pogu, lai ieslégtu
lukturtti. Isi nospiediet vélreiz,
lai parslégtos uz bridinajuma
gaismas reZzimu.

Darbibas
att.)

m Lai parslégtos starp 1/2/3
[fmeni un gaidstaves reZimu,
vispirms ieslédziet ierici un péc
tam nospiediet pogu.

reZima poga (5.

LED gaismas slédzis (6. att.)

m Nospiediet, lai ieslégtu vai
izslegtu LED gaismu.

LED indikators - krasu
nozime
Pirms katras lietosanas

ieteicams ierTci pilntba uzladét.
m Sarkana gaisma — pirmais
rezims

m Zala gaisma — otrais reZims
m Zila gaisma - tre3ais rezZims

m Nav gaismas — gaidisanas
rezims

m Balta gaisma — akumulatora
fmena indikators
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Uzmanibu!

m Nav ieteicams lietot ierici
uzlades laika, jo ta
neuzladésies lietosanas laika.

m Ja ierice parstaj darboties
péc neilga laika, turiet
akumulatoru pilntba uzladétu.
Uzglabajot to mitra vieta, var
salsinat ta kalpoSanas laiku.

Uzlades iespéjas

lerici var uzladét, izmantojot
dazadus stravas avotus,
pieméram, sienas adapteri,
automasinas ladétaju, stravas
banku vai  datoru. Tas
nodrodina értu lietoSanu gan
majas, gan cela.

Vides aizsardziba

Marké&jums (2. att.) norada, ka
So  izstradajumu  nedrikst
izmest kopa ar citiem sadzives
atkritumiem  visa  Eiropas
Savientba. Lai noveérstu
iesp&jamu kait&jumu videi vai

cilveku veselibai, ko rada
nekontroléta atkritumu
izmeSana, parstradajiet 3o
izstradajumu  atbildigi, lai
ilgtspejigi izmantotu
materialos resursus. Lai
atgrieztu savu lietoto ieridci,

l0dzu, izmantojiet atgrieSanas
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un savakSanas sistémas vai
sazinieties ar mazumtirgotaju,
no kura iegadajaties preci. Vini
var pienemt So izstradajumu
videi nekaitigai parstradei.
Tehniskas specifikacijas
Maksimala jauda: 180 W

Uzlades adapteris: DC 5V/2A
TYPE-C

Uzlades laiks: < 3 stundas
Maksimalais gaisa spéks: 200 g
Troksna limenis: <90 dB

JUHISED
TEENUS

Sisu

Pakendi sisu
Seadme ehitus ja
t6opdhimote
Tehnilised nditajad
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Taname, et ostsite selle
kaasaskantava dhupuhuri.
Palun lugege see juhend enne
kasutamist hoolikalt labi ja
sailitage see edaspidiseks
kasutamiseks.

Pakendi sisu (joonis 1)

1. Turbo Jet Ventilaator x1
2. Otsik x1

3. USB-kaabel x1

4. Kasutusjuhend x1

5. Kandekott x1

6. Pintsel x3

Veenduge, et koik tarvikud
on komplektsed. Kui midagi
on puudu, votke meiega
iihendust.

Seadme ehitus (joonis 2)

1. LED valguse luliti

2. Toitenupp ja hoiatustulede
laliti

3. Laadimisport ja aku
indikaator

4. LED valgusti

5. Tooreziimi laliti
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6. ReZiimi indikaator
7. Hoiatustuli ja taskulamp

8. Laadimisport ja aku
indikaator

Kasutusjuhend

Toitenupp (joonis 4)

n Seadme sisse- ja
valjalulitamine: hoidke nuppu
moni sekund, et seade sisse
(lulituda  ootereziimile)  voi
valja.

] Hoiatustule/taskulambi
juhtimine: vajutage lUhidalt
nuppu taskulambi
sisseltlitamiseks. Hoiatustule
reziimile lUlitumiseks vajutage
uuesti lUhidalt.

T6oreZiimi nupp (joonis 5)

m Tasemte 1 / 2 / 3 ja
ootereziimi vahel
vahetamiseks lUlitage seade
esmalt sisse ja  seejarel

vajutage nuppu.

LED-valgustuse liliti (joonis
6)

m Vajutage LED-tule sisse- vdi
valjaltlitamiseks.
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LED indikaator - varvi
tahendus
Enne iga kasutamist on
soovitatav  seade taielikult
laadida.

m Punane tuli - esimene reziim
m Roheline tuli - teine reziim

m Sinine tuli - kolmas reziim

m Valgus puudub - ootereziim

m Valge tuli - aku taseme
indikaator

Téhelepanu!

m Seadet ei ole soovitatav
laadimise ajal kasutada, kuna
see ej lae kasutamise ajal.

m Kui seade mone aja parast
lakkab tootamast, hoidke akut
taielikult  laetuna.  Niiskes
kohas hoidmine voib
|Iihendada selle eluiga.

Laadimisvalikud

Seadet saab laadida erinevate
toiteallikatega, nagu naiteks
seinaadapter, autolaadija,
toitepank vdi arvuti. See tagab
mugava kasutamise nii kodus
kui ka liikvel olles.
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Keskkonnakaitse

Margistus (joonis 2) nditab, et
seda toodet ei tohi kogu
Euroopa Liidus ara visata koos
muude olmejadtmetega. Et
valtida kontrollimatust
jaatmekaitlusest tulenevat
vBimalikku kahju keskkonnale
VOi inimeste tervisele,
taaskasutage see toode
vastutustundlikult
materiaalsete ressursside
saastva taaskasutamise nimel.
Kasutatud seadme
tagastamiseks kasutage
tagastus- ja kogumissisteeme
VoI votke Uhendust
edasimlUjaga, kust toote
ostsite. Nad v&ivad selle toote
vastu votta keskkonnaohutuks
ringlussevotuks.

Tehnilised naitajad

Maksimaalne vdimsus: 180 W

Laadimisadapter: DC 5V/2A

TYPE-C

Laadimisaeg: < 3 tundi
Maksimaalne dhujdud: 200 g
Muratase: <90 dB
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m 5. Kantokassi x1
6. Harja x3
Varmista, etta kaikki
OH EET lisdvarusteet ovat
J taydellisia. Jos jotain

PALVEL U puuttuu, ota yhteytta.

Laitteen rakenne (kuva 2)

Slsa"ys 1. LED-valokytkin

o 2. Virtapainike ja
Pakkauksen sisaltd varoitusvalokytkin
Laitteen rakenne ja 3. Latausportti ja akun
toiminta merkkivalo

4. LED-valo
5. Toimintatilan kytkin

Tekniset tiedot

Kiitos, ettda ostit tadman 6. Tilailmaisin
kannettavan ilmapuhaltimen. 7. Varoitusvalo ja taskulamppu
Lue tama kayttdohje o
huolellisesti ennen kayttoa ja 8. Latausportti ja  akun
séilytd se mydhempéa tarvetta merkkivalo
varten.
Pakkauksen sisalto (kuva 1)
Kayttdohjeet
1. Turbo Jet Fan x1
2. Suutin x1 Virtapainike (kuva 4)
3. USB-kaapeli x1 m Laitteen kaynnistaminen ja
sammuttaminen: Paina

4. Kayttoopas x1
28
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painiketta muutaman
sekunnin  ajan  kytkedksesi
laitteen paalle (valmiustilaan)
tai sammuttaaksesi sen.

u
Varoitusvalon/taskulamppujen

hallinta: ~ Paina  painiketta
lyhyesti kytkeaksesi
taskulampun paalle.  Paina

lyhyesti uudelleen vaihtaaksesi
varoitusvalotilaan.

Toimintatilan painike (kuva
5)

m Voit vaihtaa tasojen 1/2/3

ja valmiustilan valilla
kaynnistamalla ensin laitteen
ja painamalla sitten
-painiketta.

LED-valokytkin (kuva 6)

m Paina kytkedksesi LED-valon
paalle tai pois paalta.
LED-ilmaisin - varin merkitys
On suositeltavaa ladata laite
tayteen ennen jokaista kayttoa.

n Punainen valo -

ensimmainen tila
m Vihrea valo - toinen tila
m Sininen valo - kolmas tila

m Ei valoa - valmiustila

29

m Valkoinen wvalo - akun

varaustason ilmaisin

Huomio!

m Laitteen kdyttoa latauksen
aikana ei suositella, koska se ei
lataudu kayton aikana.

m Jos laite lakkaa toimimasta
lyhyen ajan kuluttua, pida akku
tayteen ladattuna. Sen
sdilyttdminen kosteassa
paikassa voi lyhentda sen
kayttoikaa.

Latausvaihtoehdot

Laitetta voidaan ladata
erilaisilla virtalahteilla, kuten
seindsovittimella, autolaturilla,
virtapankilla tai tietokoneella.
Tama varmistaa katevan
kaytdon seka kotona etta tien
paalla.

Ymparistonsuojelu

Merkinta (kuva 2) osoittaa, etta
tata tuotetta ei saa havittaa
muun kotitalousjatteen
mukana koko Euroopan
unionin alueella. Kierrata tama
tuote vastuullisesti
materiaaliresurssien kestavan
uudelleenkayton valttamiseksi
ymparistélle  tai  ihmisten
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terveydelle aiheutuvien
vahinkojen estamiseksi.
Palauttaaksesi kaytetyn

laitteen, kayta palautus- ja
kerdysjarjestelmia  tai ota
yhteytta jalleenmyyjaan, jolta
ostit tuotteen. He voivat
hyvaksya taman tuotteen
ymparistoystavalliseen
kierratykseen.

Tekniset tiedot

Suurin teho: 180 W

Lataussovitin: DC 5V/2A
TYYPPI-C

Latausaika: < 3 tuntia
Suurin ilmavoima: 200 g
Melutaso: <90 dB
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